
388 

Jezikoslovne drobtinčice. 
Liburnske prislovice in besede. 

Mladih ne »udi, mertvih ne budi. 
Kemu pomanjka, ima mnogo mLsal, a ki vzeme, samu jednu 

(namreč s k r i t i ) . 
Ki je nič doma, je i od domi. 
Ki da terbuh, da i kruh. (Gibt Gott das Hasel, so gibt er 

auch das Grasel). 
Ki prodava, mu je jedno oko dosti; a ki kupuje, treba, da 

ima dva. 
Kada se odtače, ga pije ki priskače. 
8 kim sam se rugala, s tim sam se dičila (množila). 
Da bi se oči bojale kako ruke, nebi se delo nikdar spravilo. 
Bolje prazan dvor, nego vrag (nesreča) v njemu. 
Kada je lepo vreme, vzemi plašč; kada je daž, znaš ča 

delaj. 
Magla sv. Vida i turška vojska vse vzame. 
Bog vas zla očuvaj! (Behiit' euch Gott!) 
Pamet svet uživa. 
Sladko je meso polhovo, ali je kerhko drevo bukovo (i do­

bro je pogibelno). 
Dugo kako gladno leto. 
Prodati za mertvo (brez moči odkupiti). 
Zemlja na mok (morastig gelegener Boden). 
Zemlja na proced (durchschiessig gelegener Boden). 
Bačva pahne (das Fass hat einen ublen Geruch). 

Liburnske mestne prislovice. 
Na Volosko po gospodsko. 
Viku kade ribe riču. (Ričem, rikati, sich regeu, v veli 

vrulji). 
V Lovran po kostanj. (Onde je mnogo mariina). 
V Moščenice po koščice. (Oljčne peščice; onde mnogo 

oljke rante). 
Besede. 

S ven (od svinuti), Gliedverrenkung, — p o d a n e k, 
Baumstock, — z a mak, Wiukelgegend, — o d t o k , odto-
čeno vino, — uhko, feucht, uhko seno, — b a l o g , K u h -
iladen, — o n o d i t i , krajinski on g a v i t i , tudi ta o eč i t i , 
t a n e k i zzz ongav, — p o d e r k i, abgetragene Kleider, — 
raz me t, Repartition. 


